
On Holy Thursday, 
we celebrate the 
Last Supper of Je-
sus. It was at the 
Last Supper when Jesus 
instituted the sacraments of 
the Eucharist and Holy Or-
ders. It was also at the Last 
Supper that Jesus washed 
the feet of his disciples, in 
order to give to them an 
example of unselfish service. 

On Good Fri-
day we cele-

brate the Passion 
and Death of 
Jesus. The celebration con-
sists in the readings, venera-
tion of the cross, and Holy 

Communion. On Holy Sat-
urday, During the day, the 

church waits in vigil for the 
resurrection of Jesus. At this 
Vigil, we celebrate the Resur-
rection of 
Jesus from 
the dead. 
The Easter 
water and 
the Paschal 
candle are 
blessed. 

SUNDAY MASSES - DOMINGOS 
Saturday: 6:30 pm - in English 

SUNDAY: 9:00 am - en español 
                  11:15 am - in English 
                  12:30 pm - en español 
DALY MASS - MISA SEMANAL 

Monday, Wednesday, Friday 

9:00 am - English  
Monday - Friday: 7:00 pm - Español 

Saturday: 9:00 am - en bilingüe 

THE DEVOTION / Devociones 
HORA SANTA: First Friday’s de 6:00 pm 
ROSARY: 6:30 pm, en español  (la iglesia) 
THE CONFESSION / Confesiones 

Saturday: 6:00 - 6:55 pm 
Monday/Friday: 6:30- 6:55 pm 

RECTORY OFFICE: Tuesday-Friday 
9:30 am - 10:30 am & 12:30 - 5:30 pm 

Our Lady of Mt. Carmel Church 
70 Park Hill Av. Yonkers, NY 10701 

Tel. (914) 963-4766; Fax (914) 410-4101  
E-mail: ourladyofmtcarmel1915@gmail.com 

 St. Casimir R. C. Church 
239 Nepperhan Av. Yonkers, NY 10701 
Tel. (914) 963-1254; Fax (914) 969-5204 

E-mail: office@casimirchurch.com 

DALY MASS - Msza św. codzienna 

Monday - Saturday: 

8:00 am - English (Rectory) 
Piątek: 7:00 pm - Po polsku (Kościół) 

THE DEVOTION / Nabożeństwa 
HOLY HOUR: First Friday’s, 7:30 pm 

Chaplet of Divine Mercy: 7:30 am (Rectory) 
THE CONFESSION / Spowiedź 

Saturday: 4:00 - 4:55 pm 
Monday/Friday: 7:30 am - 7:55 am 

RECTORY OFFICE 

Tuesday-Friday: 12:30 pm - 5:30 pm 

PALM SUNDAY of LENT, April 5 (No 
13) 2020 + YOU WELCOME! Witajcie! Bienvenidos Hermanos!    
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      St. Casimir Church 
 

          Saturday Mass:  
      5:00 pm - in English 

         SUNDAY MASS:  
      8:00 am - in English 
      10:00 am - po polsku  

                           6:00 pm - en español 

  Fr. MAREK RUDECKI SAC, Pastor 
      Fr. Wiesław Gąska SAC, Parochial vicar  
       Alfred R. Impallomeni, Jr., Deacon 

       Marianne Lomoriello, Secretary 
       Maria Rodriguez, Secretary  
       Anna Kaplińska, Organist 
       Marc Bauman, Organist 

 Alina Gauza, Polish School, Principal 

Our Lady of Mt. Carmel 
    Saturday Mass:  
6:30 pm - in English 

    SUNDAY MASS:  
9:00 am - en español 
11:15 am - in English 
12:30 pm - en español 

Dear Parishioners: There are still a lot of unknowns con-

cerning the COVID-19 Corona Virus. I pray that people 
stay healthy and the worst of the possibilities is averted. 
But whatever happens, Jesus is not far, and he will never 
abandon us. During this time of "social isolation" let's be 
sure to remember that we are not alone. Stay connected 
to your loved ones through phone calls and other means 
and stay connected to your God through your prayer and 
hopefully through the options we are struggling to offer. I 
look forward to our resurrected church. As we look for-
ward to Easter let's connect with Je-sus' power over all 
things and ask him to lift us up as a church, country, and 
world so that we might prevail with his help. I am with you 
every day before Jesus in the Blessed Sacrament. With 
blessings in this time of trial. Watch from VIRTUAL PAR-
ISH in Facebook: @OLMT.Church. Fr. Marek Rudecki  

SPIRITUAL COMMUNION 
I believe, sweet Jesus, that you are actually 
present in the forms of bread and wine. I love 
you with all my heart! I regret the sins that 
have offended you. Come to my heart, O my 
only desire! I fall into your embrace, I give 
myself to You (a), the only object of my love. 
Do not let me break away from you when I am!  

KOMUNIA DUCHOWA 
„Wierzę o słodki Jezu, że jesteś rzeczywiście 
obecny pod postaciami chleba i wina. Kocham Cię 
z całego serca! Żałuję za grzechy, którymi Cię 
obraziłem (am). Przyjdź do serca mojego, o Ty 
jedyne pragnienie moje! Rzucam się w Twoje 
objęcia, oddaję Ci się cały (a), o jedyny przedmiocie 
mej miłości. Nie dopuść, abym się kiedy miał (a) 
oderwać od Ciebie!”  

UNA COMUNIÓN ESPIRITUAL 
Creo, Jesús mío, que estás real y verdadera-mente 
en el cielo y en el Santísimo Sacramento del Altar. 
Te amo sobre todas las cosas y deseo vivamente 
recibirte dentro de mi alma, pero no pudiendo 
hacerlo ahora sacramentalmente, venid al menos 
espiritualmente a mi corazón. Y como si ya os 
hubiese recibido, Te abrazo y me uno del todo a Ti. 
Señor, no permitas que jamás me aparte de Ti. 
Señor, no permitas que jamás me aparte de Ti.  

MASSES CANCELED  

“Virtual” Parish  
24 hours a day  

Live Stream of our Sunday 
Masses  on our Website:  

FACEBOOK: @OLMT.Church 
https://www.facebook.com/

OLMT.Church/ 
Olomc.church 

casimir.church 
www.saintpatrickscathedral.org/live 

HOLY WEEK - SEMANA SANTA - WIELKI TYDZIEN 

PALM SUNDAY / Domingo de Ramos / Palmowa/ - April 5 
5:00 pm - English (Vigil) - St. CASIMIR CHURCH 
7:00 am - Spanish - de Mt. Carmel Church 
10:00 am - POLISH - St. CASIMIR CHURCH 
11:15 am - English - de Mt. Carmel Church 
12:30 pm - Spanish - de Mt. Carmel Church 
 3:00 pm - Divina Mercy bilingual  

HOLY THURSDAY / Jueves Santo, April / Abril 9 
5:00 pm - English - de Mt. Carmel Church 
6:00 pm - Spanish - de Mt. Carmel Church 
7:30 am - POLISH - St. CASIMIR CHURCH 

GOOD FRIDAY / Viernes SANTO - April 10 
3:00 pm - English Passion of the Lord  de Mt. Carmel 
5:00 pm - Spanish PASION DE CRISTO de Mt. Carmel 
7:30 pm - Polish - MĘKA PAŃSKA - St. CASIMIR CHURCH 

HOLY SATURDAY / SABADO DE GLORA — April 11 
10:00 am - Blessing of the Foot de St. CASIMIR 
3:00 pm -  Divina Mercy and Chaplet de St. Casimir 
7:30 pm - Sabado de Gloria de Mt. Carmel 
7:30 pm - The Easter Vigil Mass de Mt. Carmel 

ESATER SUNDAY / Resurrección – Zmartwychwstanie 
  6:00 am - Polish - REZUREKCJA - de St. CASIMIR 
  9:00 am - Spanish - de Mt. Carmel Church 
10:00 am - POLISH - St. CASIMIR CHURCH 
11:15 am - English - de Mt. Carmel Church 
12:30 pm - Spanish - de Mt. Carmel Church 
  3:00 pm - Divina Mercy bilingual  

DIVINE MERCY / FIESTA DE MISERICORDIA  
NIEDZIELA MILOSIERDZIA - APRIL 19, 2020 

https://ststanskostka.org/?p=13978
https://www.facebook.com/OLMT.Church/
https://www.facebook.com/OLMT.Church/


Rozpoczynamy Wielki Tydzień.  
I choć oficjalnie tak się on nazywa, to może powinniśmy bardziej określić go mianem 
„Tygodnia Zmian”. Zmiana jest chyba najbardziej charakterystycznym słowem tego 
tygodnia. Wielu ludzi w ciągu tych krótkich siedmiu dni zmieniało swe poglądy, potrafili 
z tych samych gardeł w jednym dniu wykrzyczeć „Hosanna Królowi!” i zaledwie po 
pięciu dniach krzyczeć: „Na krzyż z Nim! Ukrzyżuj Go!”. 
Tydzień zmian, tydzień trudnych doświadczeń, tydzień, w którym można stracić 
nadzieję, ale – bądźmy też szczerzy – tydzień, w którym tę wiarę można odnaleźć. 
Byli przecież i tacy ludzie, jak chociażby setnik, który właśnie pod krzyżem nawraca 
się i wyznaje: Prawdziwie Ten był Synem Bożym. W tym Wielkim Tygodniu zmian 
przed każdym z nas stanie Jezus i od nas tylko będzie zależało, jak na Niego 
spojrzymy: czy jak na skazańca i przestępcę, czy też jak na Króla nieba i ziemi, mego 
Zbawcę? W każdym z nas są te dwa wymiary duchowe: piękna i brzydoty, 
zachwytu i odrazy, wierności i zdrady. Jak przeżyjemy ten Wielki Tydzień w tym 
roku? Spróbujmy przejść ten Wielki Tydzień Zmian, odwzajemniając na tyle, na ile 
możemy, nieskończoną miłość Jezusa – nawet, gdy będzie to związane z 
wychodzeniem ze zdrady, ale zawsze ku radości zmartwychwstania. 

WEIELKI TYDZIEŃ 

Ma on podstawowe znaczenie w roku liturgicznym Kościoła. Nie tylko jako 
przygotowanie do święta Zmartwychwstania Pańskiego (Wielkiej Nocy). Już 
Niedziela Palmowa, podczas której wierni wspominają uroczysty wjazd 
Jezusa Chrystusa do Jerozolimy, jest początkiem kulminacji przeżywania 6-
tygodniowego czasu pasyjnego. Zwieńczeniem tego czasu jest Wielki 
Czwartek i Wielki Piątek. 
Wielki Czwartek jest w Kościele pamiątką ustanowienia przez Chrystusa Pana 
Komunii (Wieczerzy) Świętej. W tym dniu odprawiane są nabożeństwa wieczorne, 
podczas których wspomina się wydarzenie, które miało miejsce w Wieczerniku. 
Wierzymy, że Komunia Święta jest sakramentem, to znaczy ustanowionym przez 
naszego Pana widzialnym znakiem niewidzialnej łaski Bożej oraz że -- jak to formułuje 
ks. Marcin Luter -- jest to prawdziwe ciało i prawdziwa krew Chrystusa Pana, w chlebie 
i winie i pod postacią chleba i wina przez Słowo Chrystusa nam, chrześcijanom, ku 
spożywaniu i piciu ustanowione. Na pytanie, co daje takie spożywanie i picie, 
odpowiadamy: odpuszczenie grzechów. A gdzie jest odpuszczenie grzechów, tam jest 
i życie wieczne, i zbawienie. Zgodnie z ustanowieniem Chrystusa, Komunia Święta 
jest udzielana wszystkim wierzącym pod dwiema postaciami. Barwą liturgiczną 
Wielkiego Czwartku jest biel -- symbol czystości i niewinności.  
Wielki Piątek jest największym świętem Kościoła. Tam, gdzie jest to możliwe, 
odprawia się kilka nabożeństw. W tym dniu milkną dzwony, na ołtarzu i kazalnicy 
dominuje czerń, krzyż ołtarzowy jest na znak żałoby przesłonięty kirem. Wielki Piątek 
to pamiątka śmierci Pana Jezusa. Wierni słuchają wyjątków z historii męki i śmierci 
Zbawiciela. Do tradycji ewangelickiej należy gremialne i rodzinne -- w powadze, ciszy i 
skupieniu -- przystępowanie do Wieczerzy Pańskiej. Sens teologiczny: Bóg przyjął w 
sposób doskonały ofiarę Swojego Syna, złożoną za nasze grzechy i dla naszego 
zbawienia. Przez śmierć Chrystusa, jedyną i niepowtarzalną, jesteśmy pojednani z 
Bogiem. Darmo otrzymaliśmy życie wieczne i zbawienie. Dary te są nasze, o ile 
przyswoimy je sobie w wierze. Szatan i świat poprzez śmierć krzyżową Jezusa utracili 
swoją moc i szansę na ostateczne zwycięstwo w dziejach. Barwą liturgiczną Wielkiego 
Piątku jest czerń -- symbol śmierci i żałoby.  

W Wielką Sobotę w niektórych parafiach są odprawiane krótkie 
nabożeństwa, niekiedy na cmentarzach. Barwą liturgiczną jest czerń. Jest to 
dzień łączący gorycz i ból pamiątki śmierci Chrystusa z pełnym nadziei 
oczekiwaniem na radość Zmartwychwstania. 

MODLITWA O ZPRZESTANIE PANDEMI KORONAWIRUSA.  
Ojcze nasz, pełni ufności prosimy Ciebie, aby koronawirus nie siał więcej zniszczeń i 
aby udało się jak najszybciej opanować epidemię. Prosimy, abyś przywrócił zdrowie 
zakażonym i pokój miejscom, do których koronawirus już dotarł. Przyjmij tych, którzy 
zmarli na skutek tej choroby, pociesz ich rodziny. Wspieraj i chroń personel medyczny 
zwalczający wirusa, inspiruj i błogosław tym, którzy starają się opanować sytuację. 
Panie Jezu, lekarzu naszych dusz i ciał, czujemy się bezradni w tej sytuacji 
ogólnoświatowego zagrożenia, ale ufamy Tobie, udziel nam pokoju i zdrowia. Matko 
Boża, chroń nas i opiekuj się nami, prowadź nas w miłości do Twojego Syna, Jezusa.  
Święty Sebastianie, módl się za nami, święty Kazimierzu, św. Wincenty Pallotti,  
Święta Franciszko Rzymianko,  Święty Rochu, Święta Rozalio, Święty Karolu 
Boromeuszu, Nasi święci patronowie módlcie się za nami.  Święty Boże! Święty 
mocny! Święty nieśmiertelny! Zmiłuj się nad nami. Od powietrza, głodu, ognia i wojny, 
wybaw nas Panie. Od nagłej i niespodziewanej śmierci, zachowaj nas Panie. My 
grzeszni ciebie Boga prosimy, wysłuchaj nas Panie.  Amen. 

   MASS INTENTIONS - Intencje Mszalne 

FIRST SATURDAY – April 4th  
8:00 am -  To The Immaculate Heart of Mary For The Sins of  
                 The World To End & For World Peace -  By: Jadwiga  
5:00 pm - O Zdrowie i potrzebne Łaski dla Syna - Od: Rodziny. 

  PALM SUNDAY of Lent - April 5th PASSION of the LORD 
8:00 am - †† Barbara, Chester Henryk Dybski (23) By:Family 
10:00 am - O Boże Błogosławieństwo i łaską wary dla Filipa. 
 3:00 pm - Msza św. dziękczynna Jezusowi za przyjęcie Intronizacji  

MONDAY – April 6th  
8:00 am - God’s bless good Health to Keep a Good Job upon 
Sondra So, her Husband, Gorge Chen & Niece, Stancy Lynn - 
By: Mother  

TUESDAY – April 7h  

8:00 am - †† Barbara, Chester Henryk Dybski (25) By:Family 

WEDNESDAY – April 8th  
8:00 am - †† Paul Shin’s Soul - By:  Parents, Leo & Juliana.   

GOOD THURSDAY – April 9th  

8:00 am -  

GOOD FRIDAY – April 10th  
3:00 pm - Passion of the Lord 

GOOD SATURDAY – April 11th  

5:00 pm - O Zdrowie i potrzebne Łaski dla Syna - Od: Rodziny. 

  RESURACTION SUNDAY - April 12th PAS 
8:00 am - †† Jan Grzegorczyk (20 rocznica), Anna Piotr  
                     Grzegorczyk By: Córka Lucyna Okrutniak z Rodziną 
10:00 am - Jadwiga i Urszula Klimkiewicz Od Rodziny 
 3:00 pm - For Health & good blessing to Teresa & Zbigniew  
                  Skotnicki, Od Rodziny 

Godzina Miłosierdzia. O trzeciej godzinie - powiedział Pan Jezus 
do s. Faustyny w październiku 1937 roku w Krakowie - błagaj Mojego 
miłosierdzia szczególnie dla grzeszników i choć przez krótki moment 
zagłębiaj się w Mojej męce, szczególnie w Moim opuszczeniu w chwili 
konania. Jest to godzina wielkiego miłosierdzia dla świata całego (Dz. 
1320). Taka jest historia powstania tej formy kultu Miłosierdzia Bożego. 
Kilka miesięcy później Pan Jezus powtórzył to żądanie określając cel jej 
ustanowienia, obietnice związane z praktykowaniem modlitwy w tej 
godzinie oraz sposoby jej obchodzenia. Godzina Miłosierdzia jest formą 
kultu, w której czcimy moment konania Jezusa na krzyżu (1500), kiedy 
to stała się łaska dla świata całego - miłosierdzie zwyciężyło sprawiedli-
wość (Dz. 1572). Nie chodzi tutaj o godzinę zegarową - 60 minut modli-
twy - ale o modlitwę w momencie, gdy zegar bije trzecią godzinę (Dz. 
1572), czyli w chwili konania Jezusa na Kalwarii. Tę formę kultu Miło-
sierdzia Bożego można praktykować nie tylko w Wielki Piątek, czy w 
każdy piątek, ale codziennie. Jest to czas uprzywilejowany w nabożeń-
stwie do Miłosierdzia Bożego. Pan Jezus pragnie, aby w tej godzinie 
chociaż przez krótki moment rozważać Jego bolesną mękę, w której w 
sposób najpełniejszy objawia się tajemnica Jego miłosierdzia. Poznanie 
jej prowadzi do modlitwy uwielbienia i dziękczynienia, a także błagania o 
potrzebne łaski dla całego świata, a szczególnie dla grzeszników, bo w 
tej chwili [miłosierdzie] zostało na oścież otwarte dla wszelkiej duszy. 
Pan Jezus udzielił również wskazówek dotyczących sposobów modlitwy 
w godzinie Miłosierdzia: Staraj się w tej godzinie - powiedział - odpra-
wiać drogę krzyżową, o ile ci na to obowiązki pozwolą; a jeżeli nie mo-
żesz odprawić drogi krzyżowej, to przynajmniej wstąp na chwilę do ka-
plicy i uczcij Moje Serce, które jest pełne miłosierdzia w Najświętszym 
Sakramencie; a jeżeli nie możesz wstąpić do kaplicy, pogrąż się w mo-
dlitwie tam, gdzie jesteś, chociaż przez króciutką chwilę (Dz. 1572).   



¡Bendito el que viene en nombre del Señor! Comienza la Sema-
na Santa, la semana más importante para los cristianos. Recor-
damos y actualizamos la muerte y resurrección de nuestro Señor 
Jesucristo. Todo comienza con su entrada triunfal en Jerusalén, 
donde va a ser enjuiciado y crucificado, pero no permanecerá en 
el sepulcro. ¡Resucitará al tercer día! La comitiva se inicia en el 
Monte de los Olivos y Jesús entra en la ciudad santa de Jerusa-
lén montado sobre una joven burrita blanca. No cabalga sobre 
un hermoso y elegante caballo, que sólo lo podían poseer los 
ricos, sino sobre un burrito, como la que solían usar los pobres. 
Esto significa que Jesús, el Mesías, viene en señal de paz y humil-
dad. Viene para destruir los carros de guerra y demás instru-
mentos bélicos y nos dice mi paz les dejo, mi paz les doy. Mi paz 
no es como la del mundo. Con esta cita, el evangelio proclama 
que Jesús no es un líder político o militar que se impone por la 
fuerza. Es un Mesías humilde y sencillo que entrega su vida libre-
mente para que todas las personas de buena voluntad hagan lo 
mismo y se dediquen a consolidar el Reino de Dios. 

UNA ORACION DURANTE EL TIEMPO DEL CORONAVIRUS  
Diré yo al SEÑOR: “Refugio mío y fortaleza mía, mi Dios, en quien confío. Porque El 
te libra del lazo del cazador y de la pestilencia mortal”. Jesucristo, tú atravesaste 
pueblos y villas "curando toda dolencia y toda enfermedad." Por tu mandato, los 
enfermos fueron curados. Acude a nuestra ayuda hoy, en medio de la propagación 
global del coronavirus, para que podamos sentir tu amor curativo. Cura a todos los 
enfermos con el virus. Que puedan recuperar sus fuerzas y sanar mediante un buen 
cuidado médico. Sánanos de nuestros temores, los cuales no permiten que las 
naciones trabajen unidas y que los vecinos se ayuden unos a otros. 

℣. San Miguel Arcángel, ruega por nosotros. 

MASS INTENTIONS - Monte Carmelo Parroquia 

SATURDAY – April 4
th  

6:30 pm - †† Barbara, Chester Henryk Dybski (22) By: Family 

PALM SUNDAY of LENT - April 5
th 

Passion of the Lord  

9:00 am -    
11:15 am - †† Barbara, Chester Henryk Dybski (18) By: Family 
12:30 pm - Por la misericordia de Dios y el fin de la epidemia  

MONDAY – April 6
th 

7:00 pm - †† Barbara, Chester Henryk Dybski (24) By: Family 

TUESDAY – April 7
h 

7:00 am -  

WEDNESDAY – April 8
th 

 

7:00 pm - †† Barbara, Chester Henryk Dybski (26) By: Family 

GOOD THURSDAY – April 9
th 

St.  
7:00 pm - †† Barbara, Chester Henryk Dybski (27) By: Family 

GOOD FRIDAY – April 10th 
 

7:30 pm - The Station of the Cross - VÍA CRUCIS (bilingüe) 

GOOD SATURDAY – April 11
th 

St. Isidore 
6:30 pm - †† Barbara, Chester Henryk Dybski (28) By: Family 

  RECURECTION SUNDAY - April 12
th 

  
9:00 am -   

11:15 am - †† Barbara, Chester Henryk Dybski (29) By: Family 
12:30 pm - Por la misericordia de Dios y el fin de la epidemia coronavirus  

 
 

DOMINGO DE RAMOS 
Entramos proclamando Hosannas con cantos y vitoreas y al poco tiempo 
estamos gritando: “¡crucifícalo, crucifícalo!” Según el rito la lectura del 
Evangelio y la consagración de la Eucaristía se hacen dentro del templo, 

pero se comienza afuera del templo con la bendición de los ramos. En los 
Estados Unidos y otros países latinoamericanos se usan palmas en 
lugar de ramos. En Europa, se usan ramos de olivos. Últimamente en 
Colombia para proteger la palma de cera del Quindío, se les ha pedido a los 
fieles que usen ramitas de plantas o ramos de flores. Estoy de acuerdo hay 
que proteger el ambiente, pero admito que prefiero las palmas, ya que es difícil 

poner un ramo de olivo o de flores detrás de una imagen sagrada colgada en la 
pared. Esta es una costumbre latina que nos recuerda que los “hosannas” y el 
“crucifícalo” del domingo de ramos nos acompañan todos los días del año.  

 Coronavirus: el doctor cura, pero es Dios quien sana 
Dios omnipotente y misericordioso, mira compasivo nuestra aflicción, alivia las fatigas 
de tus hijos y confirma su fe, para que siempre confíen sin vacilar en tu paternal 
providencia. Sostén a los enfermos y concédeles la salud, y a los difuntos dales la 
vida eterna. Te lo suplicamos por intercesión de María, salud de los enfermos. 
Coronilla a la Divina Misericordia… Bajo tu protección buscamos refugio, Santa 
Madre de Dios.  No desprecies nuestras súplicas que estamos en la prueba y 
libéranos de todo pecado, o Virgen gloriosa y bendita”. 

Una Oración por el Coronavirus 
Señor Jesucristo, te rogamos que vengas en nuestra ayuda ahora, en medio 
de la propagación global del coronavirus, para que podamos experimentar tu 
amor sanador. Cura a los que están enfermos con el virus. Que recuperen 
su fuerza y salud a través de una atención médica de calidad. Cúranos de 
nuestros miedos, que impiden a las naciones trabajar juntas y a los vecinos 
ayudarse unos a otros. Cúranos de nuestro orgullo, que puede hacernos 
reclamar la invulnerabilidad a una enfermedad que no conoce fronteras. 

DAME FUERZA, SEÑOR 
Señor, eres Santo sobre todos los demás, y toda la fuerza que necesitamos está en 
Tus manos. No te pedimos, Señor, que retires esta prueba. En cambio, simplemente 
pedimos que se haga tu voluntad en nuestras vidas. Lo que sea que eso signifique, 
eso es lo que quiero. Pero admito que es difícil, Señor. A veces siento que no puedo 
seguir. El dolor y el miedo son demasiado para mí, y sé que no tengo la fuerza por mi 
cuenta para superar esto. Sé que puedo venir a Ti, Jesús, y que escucharás mi 
oración. Sé que no es Tu intención llevarme a este punto solo para dejarme solo en 
el desierto. Por favor, Señor, dame la fuerza que necesito enfrentar hoy. No tengo 
que preocuparme por el mañana. Si solo me das la fuerza que necesito hoy, eso es 
todo lo que necesito. Evita que peque durante esta prueba. En cambio, ayúdame a 
mantener mis ojos en Ti. Eres el Señor Santo, y toda mi esperanza descansa en ti. 
Gracias por escuchar mi oración. En el nombre de Jesús. Amén. 
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LECTURAS DE LA SEMANA  
04:05: Is 50:4-7; Phil 2:6-11; Mt 26:14-27:66  
04:06: Is 42: 1-7; Jn 12: 1-11  
04.07: Is 49: 1-6; Jn 13: 21-33, 36-38  
04.08: Is 50: 4-9A; Mt 26: 14-25  
04.09: Ex 12:1-14;1 Cor 11:23-26; Jn13:1-15  
04.10: Is 52: 13-53: 12; Heb 4: 14-16; 5:79;  
         Jn 18: 1-19: 42  
04.11: Gn 1:1-2: Ex 14:15-15:1; Is 54: 5-14;  
         Rom 6:3-11; Mt 28: 1-10  
04.12: Acts 10:34-43; Col 3: 1-4; Jn 20:1-9  


